
 
 
 
REPUBLIKA HRVATSKA 
ISTARSKA ŽUPANIJA 
Član Poglavarstva zadužen za 
međunarodnu suradnju i europske integracije 
Pula, Flanatička 29 
tel. 052/372-170, fax. 052/372-178 
 
 
Klasa: 910-01/06-01/92 
Urbroj: 2163/1-01/25-06-1 
Pula, 14. prosinca 2006. 

 
 
 
      POGLAVARSTVO ISTARSKE ŽUPANIJE 
           n/p predsjednika Ivana Jakovčića 
 
 
 
 
 
PREDMET: Prijedlog Zaključka o pristupanju Istarske županije mreži europskih 

regija „Wateregio“, dostavlja se 
 

U privitku Vam dostavljamo Prijedlog Zaključka o pristupanju Istarske županije 
mreži europskih regija „Wateregio“, te Vas molimo da isti uvrstite u dnevni red 
naredne sjednice Županijskog poglavarstva. 

 
 
 
 
 
  S poštovanjem, 
 
 
 
 
 

   
    
 Član Poglavarstva 
   zadužen za međunarodnu  

                                              suradnju i europske integracije 
        Oriano Otočan 

 
 



Na temelju članka 59. i 77. Statuta Istarske županije («Službene novine Istarske 
županije» broj 9/06 – drugi pročišćeni tekst), Poglavarstvo Istarske županije na sjednici 
održanoj dana ____________ godine donosi 
 
 
 

Z A K L J U Č A K 
o pristupanju Istarske županije mreži europskih regija „Waterregio“ 

 
 
 

1. Podržava se pristupanje Istarske županije mreži europskih regija „Wateregio“, koja 
predstavlja platformu za razmjenu ideja, iskustava i primjenu najboljih metoda u 
gospodarenju vodama i iskorištavanju izvora vode. 

 
2. Tekst deklaracije „Wateregio“ nalazi se u prilogu ovog Zaključka i njegov je sastavni 

dio. 
 

3. Ovlašćuje se mr.sc. Samanta Petohleb, zaposlena u tvrtki VSI – Vodovod Butoniga 
d.o.o., da aktivno sudjeluje u radu mreže europskih regija „Wateregio“. 

 
4. Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u „Službenim 

novinama“ Istarske županije. 
 
 
 
 
Klasa:  
Urbroj:  
Pazin,  
 

REPUBLIKA HRVATSKA 
ISTARSKA ŽUPANIJA 

POGLAVARSTVO 
 

 
 
 
         Predsjednik 
        Poglavarstva Istarske županije 
         Ivan Jakovčić 
 



OBRAZLOŽENJE 
 

 
 
I. PRAVNI TEMELJ ZA DONOŠENJE AKTA 
 
 Pravni temelj  za donošenje akta sadržan je u članku 59. Statuta Istarske županije 
("Službene novine Istarske županije", broj 9/06 – drugi pročišćeni tekst), kojim je propisana 
nadležnost Županijskog poglavarstva da usmjerava djelovanje upravnih tijela Istarske 
županije u obavljanju poslova iz njihovog samoupravnog djelokruga, te obavlja druge 
poslove utvrđene Statutom. Sukladno članku 77. Statuta Poglavarstvo donosi odluke, 
preporuke, rješenja, zaključke, upute i naputke, te daje autentično tumačenje akata koje 
donosi. 
 
 
II. OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU OVIM AKTOM I POSLJEDICE KOJE ĆE 
NASTUPITI NJEGOVIM DONOŠENJEM 
 

Ovim aktom uređuje se sadržaj Zaključka o pristupanju Istarske županije mreži 
europskih regija „Wateregio“, koja predstavlja platformu za razmjenu ideja, iskustava i 
primjenu najboljih metoda u gospodarenju vodama i iskorištavanju izvora vode. Mreža 
„Wateregio“ nastala je kao rezultat potrebe za suradnjom među europskim regijama na 
postizanju optimalnih rezultata upotrebe vode, esencijalnog elementa razvoja i prosperiteta. 

Deklaraciju su potpisali predstavnici osam europskih regija. Ciljevi potpisnika 
deklaracije su promicanje istraživanja, korištenja novih tehnologija, očuvanje močvara i voda 
u prirodnom staništu, poboljšanje prekogranične međuregionalne suradnje u upravljanju 
površinskim i podzemnim vodama, te implementacija Okvirne direktive Europske Unije o 
vodi.  

Partneri uključeni u mrežu „Wateregio“ imenovat će Upravni odbor sa mandatom od 
godine dana, te Tehničko povjerenstvo sastavljano od stručnjaka iz područja upravljanja i 
zaštite voda. 
 Predmetnim aktom ovlašćuje se mr.sc. Samanta Petohleb, zaposlena u tvrtki VSI – 
Vodovod Butoniga d.o.o., da aktivno sudjeluje u radu mreže europskih regija „Wateregio“. 
 
 
III. FINANCIJSKA SREDSTVA POTREBNA ZA PROVEDBU AKTA 

 
Za provedbu ovog Zaključka nije potrebno osigurati dodatna financijska sredstva u 

Proračunu Istarske županije za 2006. godinu 
 

 
 
IV.  TEKST PRIJEDLOGA AKTA 
 
 U privitku se dostavlja tekst predmetnog Zaključka. 
 
 
 



DEKLARACIJA O USTROJSTVU MREŽE WATEREGIO 
 
1. TKO SMO? 
 
Wateregio predstavlja platformu za razmjenu ideja, iskustava i najbolje prakse (best practice) 
u području gospodarenja vodama i što boljem iskorištavanju pitkih izvora. 
 
Wateregio mreža je nastala kao rezultat potrebe za uspostavljanje ustrojstva suradnje među 
regijama u cilju postizanja izvrsnosti pri korištenju vode, koja se smatra osnovnim elementom 
za razvoj i blagostanje čovječanstva. 
 
Klimatske promjene i drugi antropogeni čimbenici pritišću europske vode. Sredozemni bazen 
posebno potrebuje dovoljno kvalitetne vode za različite namjene, uključujući zaštitu močvara, 
zaštitu i sanaciju podzemnih voda i sprječavanje razvoja pustinja. 
 
Okvirna direktiva o vodama (2000/60/EU) i Milenijski ciljevi razvoja Ujedinjenih nacija 
izražavaju brigu Europske unije i međunarodne zajednice za sigurno gospodarenje izvorima 
pitke vode. 
 
Partneri Wateregia su uvjereni da regionalni značaj Europske unije mora biti horizontalno 
povezan s vodnom politikom. Razlike u vodnim resursima među regijama također zahtijevaju 
pomak prema jačanju njihovog potencijala upravljanja te učvršćivanju suradnje i solidarnosti 
kao temeljnih načela njihovog odnosa. 
 
Vodni problemi su prisutni u cijelom svijetu. Međunarodna suradnja je ključ uspjeha njihovog 
rješavanja, a dobra praksa može svugdje vrijediti. To je razlog iz kojeg Wateregio srdačno 
dočekuje partnere koji dolaze iz država članica EU, država kandidatkinja i trećih zemalja 
kojem pripadaju države  Sredozemnog bazena i iz cijelog svijeta. 
 
 
2. CILJEVI WATEREGIA: 
 
2.1. Wateregio je mreža usmjerena na  razmjenu informacija i iskustava u cilju promicanja 
razvoja zajedničkih projekata vezanih uz vode. Partneri mreže Wateregio teže k izvrsnosti u 
gospodarenju vodom te stoga  osnivaju ovu mrežu koja ima slijedeće ciljeve: 
 

a) Primjena brzih kanala za protok informacija i razmjenu ideja, znanja i dobre prakse u 
području gospodarenja vodom te što bolje iskorištavanje hidroloških resursa. 

b) Razvoj metodologije prepoznavanja poziva na davanje prijedloga i traženje partnera 
u zajedničkim projektima vezanim uz vodu koje financira EU te utjecaj na oblikovanje 
vodnih programa u skladu s našim posebnim potrebama. 

c) Izrada zajedničke prepoznatljivosti putem deklaracije i zajedničkih sredstava 
komunikacije popraćena logotipom, web stranicom i izgleda naše mreže. 

d) Postizanje dogovora o zajedničkoj poziciji u pitanjima vezanim uz vodu kako bismo 
djelotvorno utjecali na utvrđivanje politike EU i drugih organizacija. 

 
2.2. Wateregio će poticati sudjelovanje svojih partnera u raznim programima vezanim uz 
vode, preinačujući ideje u stvarnost te poboljšavajući djelotvornost raznih partnera u 
njihovom gospodarenju vodom, posebice u sljedećim područjima: 
a)  Primjena Okvirne direktive o vodama, uključujući obostranu potporu, razmjenu iskustava i 
razvoj zajedničkih akcija kako bi se povećala učinkovita sposobnost  partnera u 
gospodarenju vodom. 
b) Podupiranje integrirane politike EU u području voda, uzimajući u obzir održivo 
gospodarenje vodom u drugim povezanim područjima kao što su energija, transport, 
poljoprivreda, ribarstvo, regionalna politika i turizam. 



c) Poticanje istraživanja, upotrebe novih tehnologija, inovacija i izobrazba ljudskih resursa u 
području vode u okviru ciljeva održivosti i kompetitivnosti predviđenih Lisabonskim planom. 
d) Očuvanje močvara i ispravnost voda u prirodnom habitatu. 
e) Unapređenje prekogranične međuregionalne suradnje u gospodarenju površinskim 
vodenim tokovima i podzemnim vodama. 
f) Prihvaćanje održivosti okoliša prema sedmoj točki Milenijskih ciljeva razvoja Ujedinjenih 
nacija. 
 
 
3. METODOLOGIJA 
 
Suština ove mreže je njen metodologijski pristup prepoznavanju prijedloga i traženje partnera 
u području voda u zajedničkim projektima koje financira EU ili druga tijela. 
 
Wateregio ima pet jednostavnih rješenja: 
 

a) Komunikacijski alati 
b) ustanove smještene u Bruxellu ili u centru 
c) prikupljanje, širenje i razmjenjivanje informacija 
d) razmjenjivanje istraživanja u području voda između partnera regija članica 
e) praćenje otvorenih poziva za davanje prijedloga u području voda. 

 
Svaki član Wateregia se obavezuje dolaziti do projektnih ideja  svojih lokalnih partnera i 
kontakata. Te će ideje biti proširene između ostalih partnera putem raznih komunikacijskih 
alata mreže. 
 
Svaki partner će razviti bazu podataka u kojoj će jasno naznačiti što tko radi u toj regiji u 
području voda te izraditi portfelj potencijalnih partnera za projekt na lokalnoj razini. Wateregio 
tako postaje mreža svih mreža usmjerenih na pitanja vezanih uz područje voda. 
 
Wateregio će objavljivati svoj bilten u kojim će biti navedena najbolja praksa i inicijative 
partnera, a imati će Internet stranicu sa obrascem za upis podataka u koji će članovi  
upisivati  projektne inicijative i tako jednostavno komunicirati sa ostatkom mreže. 
 
Wateregio prihvaća mogućnost jačanja suradnje među svojim partnerima putem bilateralnih 
ugovora. 
 
Svaki partner će voditi kalendar događanja prezentacija Wateregia i širenja najbolje prakse u 
području voda, te tako intenzivirati djelovanje i angažiranost partnera u području voda i 
okoliša. 
 
 
4. DODANA VRIJEDNOST WATEREGIA: 
 
Dodana vrijednost Wateregia je upoznavanje iskustava i najbolje prakse svih partnera. 
 
Partneri Wateregia su utvrdili sljedeće ključne aspekte: 
  

• Mreža je platforma čiji je cilj omogućiti razmjenu informacija i pozitivne prakse u 
politici gospodarenja vodom i što boljem iskorištavanju pitkih izvora koji nisu 
zamišljeni samo kao dobro od općeg značaja već i kao faktor progresa i razvoja. 

• Mreža naglašava važnost racionalnog i ispravnog gospodarenja vodom u okviru 
održivog razvoja. 



• Mreža pruža kapacitete za razvoj zajedničkih projekta, koji se financiraju na temelju 
programa Europske unije, kao potpora za ostvarivanje ciljeva spomenutih u Okvirnoj 
direktivi o vodama. 

 
 
5. ČLANSTVO 
 
Wateregio je otvoren prema regijama, regionalnim jedinicama ili organizacijama koje se bave 
vodom i koje su se obvezale na prikupljanje i širenje informacija i na sudjelovanje u 
zajedničkim aktivnostima u skladu sa ciljevima mreže. 
 
Novi članovi mreže Wateregio će potpisati ovu deklaraciju nakon  upućivanja zahtjeva 
tajništvu koje će o tome obavijestiti ostale članove. Partneri  mrežu mogu napustiti 
dobrovoljno ili na temelju dogovora preostalog dijela mreže u slučaju kontinuiranog odsustva 
ili neispunjavanja zahtjeva mreže. 
 
Članstvo je besplatno osim kod onih događanja za koje su potrebna sredstva sudionika. 
 
Partneri Wateregia će učestvovati u događanjima mreže, primati biltene i  informacije o 
projektnim idejama, pružati informacije o svojim lokalnim projektima i inicijativama te biti 
uključeni na listu članova koju će objaviti Wateregio. 
 
Partneri mreže Wateregio će birati radno tijelo. Članovi radnog tijela će sudjelovati u 
koordinacijskim sastancima te učestvovati s troškovima rada osoblja, izradom dokumenata, 
širenjem aktivnosti, vođenjem web stranice, vlastitim prostorom za sastanke  i svemu 
ostalom u skladu sa svojim mogućnostima. Radno tijelo će biti postavljeno za razdoblje od 
godine dana. 
 
Mrežu Wateregio će podržavatii tehnički odbor kojeg će sačinjavati stručnjaci iz područja 
voda raznih partnera. Kalendar događanja mreže Wateregio će predvidjeti sastanke i 
seminare koji će voditi tehnički odbor. 
 
Promatrači Wateregia će biti uključeni u popis osoba kojima se šalju publikacije te će biti 
pozivani na događanja Wateregia. Oni se neće pojavljivati  na listi Wateregia. 
 
6. TAJNIŠTVO 
 
Na čelu tajništva Wateregia biti će Fundation Comunidad Valenciana – Región Europea koja 
će u svojim prostorima čuvati dokumentaciju i arhivu mreže. 
 
7. SASTANCI 
 
Wateregio će jednom godišnje, 22. ožujka na Svjetski dan voda, održavati svečanu sjednicu 
skupštine na kojem će biti predstavljena memorija mreže i godišnji plan rada te memorija 
koja sadrži pokazatelje projekata koji su predloženi i odobreni putem suradnje Wateregio. 
Članovi Wateregia će izabrati  radno tijelo. 
 
Redovne sjednice Wateregia održavati će se barem jednom u svaka dva mjeseca, na način 
na koji to bude odredilo radno tijelo u kalendaru događanja. Tajništvo će publicirati kalendar 
sjednica i dnevni red. 
 
 
 
 
 



8. KORIŠTENJE LOGOTIPA I KOMUNIKACIJSKIH ALATA 
 
Članovi Wateregia će moći koristiti logotip Wateregia i komunikacijske pakete mreže te isto 
tako i proširivati svoje aktivnosti, podnoseći izvješća mreži. 
 
Logotip Wateregia će biti dominantan u aktivnostima mreže te se može nalaziti na svim 
aktivnostima članova vezanim uz vodu, a koji će se vidljivo predstavljati kao partneri 
Wateregia. Projekti koji budu dobiveni putem Wateregio suradnje imati će isto tako pravo 
izlaganja logotipa na svim svojim podijeljenim materijalima. 
 
 
9. PRAVNA OSOBA I IMOVINA 
 
Wateregio nije pravna osoba te ne posjeduje imovinu. Svaka kupovina ili prijenos dobara biti 
će izvršeni u skladu sa posebnim sporazumom sklopljenim između sudjelujućih strana. 
 
 
10. IZMJENE I DOPUNE 
 
Izmjene i dopune ove deklaracije mogu biti izvršene samo temeljem jednoglasne odluke 
partnera Wateregia. 
 
 
11. POTPIS: 
 
 
U Bruxellesu , dana 6. prosinca 2006. 
 
 
 
 


